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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch.

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne.
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o informačných a propagačných 
akciách na podporu poľnohospodárskych výrobkov na vnútornom trhu a v tretích 
krajinách
(COM(2013)0812 – C7-0416/2013 – 2013/0398(COD))
(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2013)0812),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a články 42 a 43 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C7–
0416/2013),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na článok 55 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka a stanovisko 
Výboru pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa (A7-0000/2014),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak má v úmysle podstatne zmeniť svoj návrh 
alebo ho nahradiť iným textom;

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) Podľa nariadenia Rady (ES) č. 3/200815

Únia môže uskutočňovať informačné 
a propagačné akcie na vnútornom trhu 
a v tretích krajinách pre poľnohospodárske 
výrobky a spôsob ich výroby, ako aj pre 
určité potravinárske produkty na báze 
poľnohospodárskych výrobkov.

(1) Podľa nariadenia Rady (ES) č. 3/200815

Únia môže uskutočňovať informačné 
a propagačné akcie na vnútornom trhu 
a v tretích krajinách pre poľnohospodárske 
výrobky a spôsob ich výroby, ako aj pre 
produkty na báze poľnohospodárskych 
výrobkov.

__________________ __________________
15 Nariadenie Rady (ES) č. 3/2008 zo 17. 15 Nariadenie Rady (ES) č. 3/2008 zo 17. 
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decembra 2007 o informačných 
a propagačných akciách na podporu 
poľnohospodárskych výrobkov na 
vnútornom trhu a v tretích krajinách (Ú. v. 
EÚ L 3, 5.1.2008, s. 1).

decembra 2007 o informačných 
a propagačných akciách na podporu 
poľnohospodárskych výrobkov na 
vnútornom trhu a v tretích krajinách (Ú. v. 
EÚ L 3, 5.1.2008, s. 1).

Or. es

Odôvodnenie

V období krízy, aké momentálne prekonávame, je potrebné presadzovať opatrenia, ktoré 
vytvoria podmienky pre obnovu hospodárstva členských štátov, napr. rozšírenie okruhu 
produktov, na ktoré sa môže vzťahovať toto nariadenie, na čo Komisia predpokladá 
štvornásobné zvýšenie výdavkov.

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) Pri dodržaní pravidiel hospodárskej 
súťaže sa akcie zamerané na vnútorný trh 
musia obmedziť na akcie informovania 
o osobitostiach spôsobov 
poľnohospodárskej výroby Únie alebo 
o témach, ktoré majú význam pre Úniu, 
ako sú európske systémy kvality stanovené 
nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1151/201216.

vypúšťa sa

__________________
16 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) č. 1151/2012 
z 21. novembra 2012 o systémoch kvality 
pre poľnohospodárske výrobky a 
potraviny (Ú. v. EÚ L 343, 14.12.2012, s. 
1).

Or. es

Odôvodnenie

Súčasné nariadenie nerozlišuje typ akcií podľa toho, či sa uskutočňujú na vnútornom trhu 
alebo na vonkajšom trhu. Malo by byť možné uskutočniť na vonkajšom trhu informačné 
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kampane o vysokých štandardoch, ktoré spĺňajú európske výrobky, a propagačné kampane na 
vnútornom trhu by nemali byť vylúčené.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) Únia vyváža najmä konečné 
poľnohospodárske výrobky vrátane 
poľnohospodárskych výrobkov 
nenachádzajúcich sa v prílohe I k Zmluve 
o fungovaní Európskej únie (ďalej len 
„zmluva“). Je teda potrebné otvoriť 
informačný a propagačný režim určitým 
potravinárskym produktom na báze 
poľnohospodárskych výrobkov, v súlade 
s ostatnými režimami spoločnej 
poľnohospodárskej politiky (SPP), ako sú 
európske systémy kvality, v rámci ktorých 
sa už stanovujú mechanizmy otvorené 
týmto produktom.

(6) Únia vyváža najmä konečné 
poľnohospodárske výrobky vrátane 
výrobkov nenachádzajúcich sa v prílohe I 
k Zmluve o fungovaní Európskej únie 
(ďalej len „zmluva“). V období krízy, aké 
momentálne prekonávame, je potrebné 
presadzovať opatrenia, ktoré umožnia 
obnovu hospodárstva členských štátov. 
Poľnohospodárske produkty a spracované 
produkty na báze poľnohospodárskych 
výrobkov zohrávajú dôležitú úlohu 
v obnove hospodárstva. Je teda potrebné 
otvoriť informačný a propagačný režim 
novým produktom, ktoré nie sú uvedené 
v prílohe I zmluvy. Ich účasť v 
propagačných a informačných 
kampaniach môže nepriamo prospieť 
primárnemu sektoru, ale ich prítomnosť 
v nich by sa mala obmedzovať, aby sa 
zaručilo prednostné zaobchádzanie 
s poľnohospodárskymi výrobkami.

Or. es

Odôvodnenie

Toto odôvodnenie sa týka iba jazykovej zmeny v španielčine, netýka sa slovenskej verzie.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) Informačné a propagačné činnosti 
týkajúce sa vín Únie patria medzi hlavné 
opatrenia programov pomoci vo 
vinohradníckom sektore stanovené SPP.
V dôsledku toho treba obmedziť 
oprávnenosť vína, ktoré môže byť 
predmetom informačných a propagačných 
akcií v rámci súčasného režimu, len na 
ten prípad, keď víno súvisí s ďalším 
poľnohospodárskym alebo 
potravinárskym výrobkom.

vypúšťa sa

Or. es

Odôvodnenie

Víno by malo byť súčasťou kampaní, ktoré ustanovuje toto nariadenie, za podobných 
podmienok, aké sa vzťahujú na ostatné oprávnené výrobky. V súčasnosti nie je možné, aby 
Komisia priamo riadila vinárske kampane financované prostredníctvom ustanovení o 
spoločnej organizácii trhov, čo v praxi bráni realizácii nadnárodných programov. Na druhej 
strane toto nariadenie obsahuje doložku, ktorá má zabrániť akémukoľvek zdvojeniu 
financovania.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) V období rokov 2001 – 2011 bolo 
menej než 30 % rozpočtu vyčleneného na 
informačné a propagačné akcie podľa 
nariadenia (ES) č. 3/2008 určených pre 
trhy tretích krajín, hoci tieto trhy poskytujú 
významný rastový potenciál. Je potrebné 
stanoviť osobitné podmienky, ako s 
cieľom dosiahnuť 75 % odhadovaných 
výdavkov, povzbudiť realizáciu väčšieho 
počtu informačných a propagačných akcií 
na podporu poľnohospodárskych výrobkov 
Únie v tretích krajinách, najmä 
prostredníctvom posilnenej finančnej 

(8) V období rokov 2001 – 2011 bolo 
menej než 30 % rozpočtu vyčleneného na 
informačné a propagačné akcie podľa 
nariadenia (ES) č. 3/2008 určených pre 
trhy tretích krajín, hoci tieto trhy poskytujú 
významný rastový potenciál. Je potrebné 
stanoviť podmienky, ako povzbudiť 
realizáciu väčšieho počtu informačných 
a propagačných akcií na podporu 
poľnohospodárskych výrobkov Únie 
v tretích krajinách, najmä prostredníctvom 
posilnenej finančnej podpory.
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podpory.

Or. es

Odôvodnenie

Vonkajší trh momentálne predstavuje pre európsku výrobu najväčší potenciál rastu, ale 
nesmieme zabúdať na vnútorný trh. Cieľ vytýčený Európskou komisiou je nielen veľmi 
odvážny, ale aj veľmi striktný a nedá sa predvídať, aký bude vývoj trhov v budúcnosti.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Informačné a propagačné akcie 
spolufinancované Úniou musia priniesť 
osobitný európsky rozmer. Na tento účel 
a s cieľom vyhnúť sa rozptýleniu 
prostriedkov a väčšmi zviditeľniť Európu 
prostredníctvom týchto informačných 
a propagačných akcií na podporu 
poľnohospodárskych výrobkov je vhodné 
stanoviť vytvorenie pracovného programu, 
v ktorom budú vymedzené strategické 
priority týchto akcií, pokiaľ ide o cieľové 
populácie, výrobky, témy alebo trhy, ako aj
charakteristiky informačných 
a propagačných posolstiev. Komisia 
zohľadní najmä dominantné postavenie 
malých a stredných podnikov 
v agropotravinárskom sektore, sektory 
využívajúce výnimočné opatrenia 
ustanovené v článkoch 154, 155 a 156 
nariadenia [Európskeho parlamentu 
a Rady] (EÚ) XXX/20... [z ..., ktorým sa 
zriaďuje spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) (COM(2011) 626)] 
a dohody o voľnom obchode v rámci 
obchodnej politiky Európskej únie pre 
akcie zamerané na tretie krajiny.

(10) Informačné a propagačné akcie 
spolufinancované Úniou musia priniesť 
osobitný európsky rozmer. Na tento účel 
a s cieľom vyhnúť sa rozptýleniu 
prostriedkov a väčšmi zviditeľniť Európu 
prostredníctvom týchto informačných 
a propagačných akcií na podporu 
poľnohospodárskych výrobkov je vhodné 
stanoviť vytvorenie pracovného programu, 
v ktorom budú vymedzené strategické 
priority týchto akcií, pokiaľ ide o cieľové 
populácie, výrobky, témy alebo trhy, ako aj 
charakteristiky informačných 
a propagačných posolstiev. Tento program 
musí dopĺňať ďalšie opatrenia, ktoré 
členské štáty alebo hospodárske subjekty 
prijmú z vlastnej iniciatívy, a musí 
zabezpečiť súlad s nimi. Malé a stredné 
podniky v agropotravinárskom sektore
musia mať nárok na prednostné 
zaobchádzanie a na vyššiu mieru 
spolufinancovania zo strany Komisie.
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Or. es

Odôvodnenie

Je potrebné objasniť že malé a stredné podniky majú obsadiť v programoch popredné miesto, 
vzhľadom na to, že práve ony majú najmenej prostriedkov na propagačné a informačné 
opatrenia. Na druhej strane spravodajkyňa navrhuje, aby boli zahrnuté ciele, ktoré sa majú 
zakotviť do základného aktu, medzi ktorými figurujú propagačné opatrenia na odvrátenie
krízy v poľnohospodárstve.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10a) Pracovný program Komisie sa 
vypracuje na základe cieľov ustanovených 
v tomto nariadení, ktoré spočívajú vo 
zvýšení trhových podielov európskymi 
výrobkami, zvýšení ich 
konkurencieschopnosti, najmä 
v odvetviach, ktorých sa najviac týkajú 
obchodné dohody, v obnove normálnych 
trhových podmienok v prípade krízy 
a v poskytovaní informácií spotrebiteľom 
o vysokých štandardoch, ktoré právne 
predpisy Únie ukladajú jej výrobcom.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12a) Úsilie o propagáciu výrobkov Únie 
na trhoch tretích krajín v niektorých 
prípadoch poškodzuje konkurencia 
napodobňujúcich produktov či 
falzifikátov. S cieľom chrániť výrobky 
Únie pred takýmito praktikami môže 
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Komisia poskytovať poradenstvo a pomoc 
hospodárskym subjektom Únie. Túto 
úlohu môže plniť aj technická pomoc, 
ktorú ustanovuje toto nariadenie v rámci 
opatrení z vlastnej iniciatívy Komisie.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) Je potrebné určiť kritériá financovania 
týchto akcií. Únia by vo všeobecnosti mala
pokrývať iba časť nákladov na programy, 
aby sa zainteresované navrhujúce subjekty 
podieľali na zodpovednosti. Určité 
administratívne a personálne náklady 
nesúvisiace s vykonávaním SPP sú 
neoddeliteľnou súčasťou informačných 
a propagačných akcií a budú môcť byť 
oprávnené na financovanie Únie.

(16) Je potrebné určiť kritériá financovania 
týchto akcií. Únia a členské štáty by vo 
všeobecnosti nemali pokrývať celú výšku 
nákladov na programy, aby sa 
zainteresované navrhujúce subjekty 
podieľali na zodpovednosti. Určité 
administratívne a personálne náklady 
nesúvisiace s vykonávaním SPP sú 
neoddeliteľnou súčasťou informačných 
a propagačných akcií a budú môcť byť 
oprávnené na financovanie Únie. Avšak 
v prípade hospodárskej krízy môže miera 
spolufinancovania Únie dosiahnuť 
100 percent.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) S cieľom zabezpečiť súdržnosť 
a účinnosť akcií stanovených v tomto 
nariadení, ako aj ich dobré riadenie 
a efektívne využívanie finančných 
prostriedkov Únie, je potrebné delegovať 

(18) S cieľom zabezpečiť súdržnosť 
a účinnosť akcií stanovených v tomto 
nariadení, ako aj ich dobré riadenie 
a efektívne využívanie finančných 
prostriedkov Únie, je potrebné delegovať 
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na Komisiu právomoc prijímať akty 
v súlade s článkom 290 zmluvy, pokiaľ ide 
o osobitné podmienky zviditeľnenia 
známok a uvedenie pôvodu výrobkov, 
kritériá oprávnenosti navrhujúcich 
subjektov, podmienky uskutočnenia súťaže 
vykonávacích subjektov, ako aj 
podmienky, podľa ktorých môže byť 
samotný navrhujúci subjekt oprávnený na 
vykonávanie určitých častí programu, 
a napokon osobitné podmienky 
oprávnenosti pre jednoduché programy 
týkajúce sa nákladov na informačné 
a propagačné akcie. Dôležité je najmä to, 
aby Komisia pristúpila k príslušným 
konzultáciám počas svojej prípravnej práce 
vrátane využitia externých expertov. Je 
potrebné, aby Komisia počas prípravy 
a vypracúvania delegovaných aktov dbala 
na to, aby boli všetky užitočné dokumenty 
zaslané včas, primeraným spôsobom 
a súčasne Európskemu parlamentu a Rade.

na Komisiu právomoc prijímať akty 
v súlade s článkom 290 zmluvy, pokiaľ ide 
o osobitné podmienky zviditeľnenia 
známok a uvedenie pôvodu výrobkov, 
kritériá oprávnenosti navrhujúcich 
subjektov, podmienky uskutočnenia súťaže 
vykonávacích subjektov, ako aj 
podmienky, podľa ktorých môže byť 
samotný navrhujúci subjekt oprávnený na 
vykonávanie určitých častí programu, 
a napokon osobitné podmienky 
oprávnenosti pre jednoduché programy 
týkajúce sa nákladov na informačné 
a propagačné akcie. Dôležité je najmä to, 
aby Komisia pristúpila k príslušným 
konzultáciám počas svojej prípravnej práce 
vrátane využitia externých expertov. 
Komisia počas prípravy a vypracúvania 
delegovaných aktov postúpi všetky 
užitočné dokumenty včas, primeraným 
spôsobom a súčasne Európskemu 
parlamentu a Rade.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Informačné a propagačné akcie zamerané 
na poľnohospodárske výrobky a určité
potravinárske produkty na báze 
poľnohospodárskych výrobkov (ďalej len 
„informačné a propagačné akcie“), 
realizované na vnútornom trhu alebo
v tretích krajinách, je možné financovať 
z rozpočtu Únie, celkovo alebo čiastočne, 
za podmienok stanovených v tomto 
nariadení.

Informačné a propagačné akcie zamerané 
na poľnohospodárske výrobky a produkty 
na báze poľnohospodárskych výrobkov 
(ďalej len „informačné a propagačné 
akcie“), realizované na vnútornom trhu 
a v tretích krajinách, je možné financovať 
z rozpočtu Únie, celkovo alebo čiastočne, 
za podmienok stanovených v tomto 
nariadení.

Or. es
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Odôvodnenie

Objasňujúci pozmeňujúci návrh.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Článok 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 1 a

Ciele

Pracovný program ustanovený v článku 8 
zohľadňuje tieto ciele:

a) zvýšenie trhových podielov výroby 
Únie, pričom sa osobitne zohľadňujú trhy 
s najväčším potenciálom rastu;

b) obnova normálnych trhových 
podmienok v prípade vážneho narušenia, 
straty dôvery spotrebiteľa a osobitných 
problémov;

c) zlepšenie konkurencieschopnosti 
a zviditeľnenia výrobkov Únie tak v rámci 
Únie, ako aj mimo nej, najmä tých 
najzraniteľnejších z hľadiska globalizácii 
medzinárodného obchodu;

d) poskytovanie informácií spotrebiteľovi 
o vysokých štandardoch, ktoré sa od 
výrobkov Únie vyžadujú v dôsledku 
uplatňovania spoločnej 
poľnohospodárskej politiky.

Or. es

Odôvodnenie

Ciele informačných a propagačných kampaní sú základnými zložkami, ktoré treba zakotviť 
v základnom akte. Musí byť zrejmé, že tento nástroj bude môcť byť použitý na to, aby prispel 
k obnove normálnych trhových podmienok v krízových situáciách.
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Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 2 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Akcie na vnútornom trhu Akcie na vnútornom a vonkajšom trhu

Or. es

Odôvodnenie

V záujme väčšej jasnosti a zrozumiteľnosti je potrebné zlúčiť článok 2 a 3 súčasného 
nariadenia, v ktorom sa nijako nerozlišuje medzi vnútorným a vonkajším trhom. Na 
vonkajšom trhu by malo byť možné uskutočniť informačné kampane o vysokých štandardoch, 
ktoré európske výrobky plnia, a na vnútornom trhu by nemali byť vylúčené propagačné 
kampane.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na vnútornom trhu sú oprávnené tieto 
akcie:

Oprávnené sú tieto akcie:

Or. es

Odôvodnenie

V záujme väčšej jasnosti a zrozumiteľnosti je vhodné zlúčiť článok 2 a 3 platného nariadenia,  
ktorom sa nijako nerozlišuje medzi vnútorným a vonkajším trhom. Na vonkajšom trhu by malo 
byť možné uskutočniť informačné kampane o vysokých štandardoch, ktoré európske výrobné 
odvetvia plnia, a propagačné kampane by nemali zostávať obmedzené na vnútorný trh.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 2 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) informačné akcie, ktorých cieľom je 
upriamiť pozornosť na osobitosti spôsobov 
poľnohospodárskej výroby Únie, najmä 
pokiaľ ide o bezpečnosť potravín, pravosť, 
nutričnú a zdravotnú hodnotu, dobré 
životné podmienky zvierat alebo ohľad na 
životné prostredie;

a) informačné akcie, ktorých cieľom je 
upriamiť pozornosť na osobitosti spôsobov 
poľnohospodárskej výroby Únie, najmä 
pokiaľ ide o bezpečnosť potravín, pravosť, 
označenie, nutričnú a zdravotnú hodnotu, 
dobré životné podmienky zvierat alebo 
ohľad na životné prostredie;

Or. es

Odôvodnenie

Na druhej strane je potrebné naďalej spotrebiteľovi poskytovať informácie o označovaní 
potravinových výrobkov. Jedným z príkladov sú kampane týkajúce sa označovania vajec. 
Zároveň je potrebné zlúčiť článok 2 a 3 súčasného nariadenia, v ktorom sa nijako nerozlišuje 
medzi vnútorným a vonkajším trhom.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 2 – písmeno ba (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) informačné akcie určené na 
upriamenie pozornosti na podstatné 
vlastnosti poľnohospodárskych výrobkov 
a spracovaných produktov na báze 
poľnohospodárskych výrobkov Únie;

Or. es

Odôvodnenie

Zároveň je potrebné zlúčiť článok 2 a 3 súčasného nariadenia, v ktorom sa nijako nerozlišuje 
medzi vnútorným a vonkajším trhom.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 2 – písmeno bb (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

bb) propagačné akcie určené na zvýšenie 
poľnohospodárskych výrobkov 
a spracovaných produktov na báze 
poľnohospodárskych výrobkov Únie;

Or. es

Odôvodnenie

Zároveň je potrebné zlúčiť článok 2 a 3 súčasného nariadenia, v ktorom sa nijako nerozlišuje 
medzi vnútorným a vonkajším trhom.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 3 vypúšťa sa

Akcie v tretích krajinách V

tretích krajinách sú oprávnené tieto akcie:

a) informačné akcie, ktorých cieľom je 
upriamiť pozornosť na vlastnosti 
poľnohospodárskych a potravinárskych 
výrobkov a na témy uvedené v článku 5 
ods. 4;

b) propagačné akcie, ktorých cieľom je 
zvýšiť predaj poľnohospodárskych a 
potravinárskych výrobkov pochádzajúcich 
z EÚ.

Or. es

Odôvodnenie

Zároveň je potrebné zlúčiť článok 2 a 3 súčasného nariadenia, v ktorom sa nijako nerozlišuje 
medzi vnútorným a vonkajším trhom.
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Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) poľnohospodárske výrobky vymenované 
v zozname uvedenom v prílohe I k Zmluve 
o fungovaní Európskej únie (ďalej len 
„zmluva“) s výnimkou produktov rybolovu 
a akvakultúry vymenovaných v prílohe I 
k nariadeniu Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. [COM(2011) 416] 19

a tabaku;

a) poľnohospodárske výrobky vymenované 
v zozname uvedenom v prílohe I k Zmluve 
o fungovaní Európskej únie (ďalej len 
„zmluva“) s výnimkou tabaku;

__________________ __________________
19 Nariadenie (EÚ) č. [COM(2011) 416] z 
… o spoločnej organizácii trhov s 
výrobkami rybolovu a akvakultúry (Ú. v. 
EÚ …..).

19 Nariadenie (EÚ) č. [COM(2011) 416] z 
… o spoločnej organizácii trhov s 
výrobkami rybolovu a akvakultúry (Ú. v. 
EÚ …..).

Or. es

Odôvodnenie

Zo zoznamu oprávnených produktov v zmysle tohto nariadenia nemožno tieto odvetvia vylúčiť 
a zároveň doňho zahrnúť iné výrobky, ktoré nie sú súčasťou prílohy I. Spravodajkyňa 
navrhuje zabezpečiť akvakultúre a rybárstvu podobné zaobchádzanie ako s výrobkami, ktoré 
nie sú uvedené v prílohe I zmluvy.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) potravinárske produkty na báze 
poľnohospodárskych výrobkov 
vymenované v bode I prílohy I 
k nariadeniu Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1151/2012;

b) produkty na báze poľnohospodárskych 
výrobkov;

Or. es
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Odôvodnenie

Určité potravinárske výrobky, ktoré spotrebitelia dobre poznajú, môžu výrazne zvýšiť dosah 
kampaní, a tak byť nepriamo prínosom pre celý obsah týchto kampaní. Ich účasť však musí 
byť obmedzená, ako to spravodajkyňa navrhuje v inom PN k tomuto článku. Na druhej strane 
by sa nemali diskriminovať nepotravinárske produkty poľnohospodárskeho pôvodu, keďže tiež 
prispievajú k hospodárskej prosperite primárneho sektora.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Víno môže byť predmetom 
informačných a propagačných akcií pod 
podmienkou, že predmetom zvažovaného 
programu sú aj ďalšie výrobky uvedené 
v odseku 1 písm. a) alebo b).

2. Víno s označením pôvodu alebo 
s chráneným zemepisným označením, ako 
aj vína, v ktorých sa uvádza odroda viniča 
hroznorodého, môžu byť predmetom 
informačných a propagačných akcií.

Or. es

Odôvodnenie

Víno by malo byť plne začlenené do tohto nariadenia. Propagačné a informačné opatrenia 
týkajúce sa vína, ktoré sa uskutočňujú v súvislosti s ustanoveniami spoločnej organizácie 
trhov, momentálne nezahŕňajú priame riadenie nadnárodných kampaní Komisiou, čo výrazne 
sťažuje tieto opatrenia v dôsledku problémov s koordináciou medzi členskými štátmi. Na 
druhej strane toto nariadenie obsahuje legislatívnu doložku, ktorá by zabránila akémukoľvek 
zdvojeniu financovania.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V prípade liehovín uvedených v odseku 
1 písm. c) a vína, ako je uvedené v odseku 
2, sú akcie zamerané na vnútorný trh 
obmedzené na informovanie spotrebiteľov 
o európskych systémoch kvality týkajúcich 
sa zemepisných označení.

3. V prípade liehovín uvedených v odseku 
1 písm. c) a vína, ako je uvedené v odseku 
2, sú akcie zamerané na vnútorný trh 
obmedzené na informovanie spotrebiteľov 
o otázkach uvedených v odseku 4 
a o zodpovednej spotrebe.
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Or. es

Odôvodnenie

Naďalej by sa mala umožňovať realizácia kampaní presadzujúcich zodpovednú spotrebu, 
akými sú kampane týkajúce sa zodpovednej konzumácie vína.  Na druhej strane by malo byť 
možné zhromaždiť v rámci informačných kampaní všetky otázky uvedené v odseku 4, medzi 
ktoré patria všetky systémy kvality uvedené v nariadení 1151/2012, ekologické výrobky 
a grafické symboly najvzdialenejších regiónov.

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Produkty rybolovu a akvakultúry 
môžu byť predmetom informačných 
a propagačných akcií v tretích krajinách 
iba vtedy, ak sú do predmetného 
programu zapojené aj iné produkty 
uvedené v odseku 1 písm. a), b) alebo c).

Or. es

Odôvodnenie

Zo zoznamu oprávnených výrobkov v zmysle tohto nariadenia nemožno tieto odvetvia vylúčiť 
a zároveň doňho zahrnúť iné výrobky, ktoré nepatria na zoznam prílohy I. Spravodajkyňa 
však navrhuje, aby sa na ne vzťahoval tzv. skupinový prístup, čiže aby sa zahrnuli iba do 
kampaní, v ktorých by boli pridružené k iným výrobkom. 

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Výrobky uvedené v odseku 1 písm. b) 
môžu byť predmetom informačných 
a propagačných akcií, pokiaľ budú do 
predmetného programu zahrnuté aj iné 
výrobky uvedené v odseku 1 písm. a) alebo 
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c) a ak nebudú predstavovať viac než 
20 % celkového množstva výrobkov, 
ktorých sa kampane týkajú.

Or. es

Odôvodnenie

Európsky spracovateľský priemysel zohráva veľmi dôležitú úlohu v obnove hospodárstva 
a mnohé výrobky, ktoré európski spotrebitelia a v tretích krajinách dobre poznajú, môžu tiež 
slúžiť na znásobenie propagácie výrobkov primárneho sektora. Využívanie vzájomných 
súčinností môže byť veľmi prospešné pre celý európsky agropotravinársky sektor.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Informačné a propagačné akcie 
prispievajú k posilneniu 
konkurencieschopnosti európskeho 
poľnohospodárstva na vnútornom trhu, 
ako aj v tretích krajinách. Ciele, ktoré sa 
majú dosiahnuť, budú stanovené 
v pracovnom programe, ako sa uvádza 
v odseku 2.

vypúšťa sa

Or. es

Odôvodnenie

Do článku 1a (nový) sa navrhuje zahrnúť ciele, ktoré sa majú podľa tohto nariadenia 
sledovať. Podľa názoru spravodajkyne ide o základný prvok, ktorý by mal byť zakotvený do 
základného aktu. Jedným z uvedených cieľov je zlepšenie konkurencieschopnosti.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prijíma, prostredníctvom Na základe cieľom uvedených v článku 1a 
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vykonávacieho aktu, pracovný program, 
v ktorom sú uvedené sledované ciele, 
priority, predpokladané výsledky, spôsob 
realizácie a celková suma plánu 
financovania. Obsahuje tiež hlavné kritériá 
hodnotenia, opis akcií, ktoré sa majú 
financovať, schválené sumy pre každý typ 
akcie, orientačný harmonogram realizácie a 
v prípade grantov maximálnu výšku 
spolufinancovania.

Komisia prijíma, prostredníctvom 
vykonávacieho aktu, pracovný program, 
v ktorom sú uvedené priority, 
predpokladané výsledky, spôsob realizácie 
a celková suma plánu financovania. 
Obsahuje tiež hlavné kritériá hodnotenia, 
opis akcií, ktoré sa majú financovať, 
schválené sumy pre každý typ akcie, 
orientačný harmonogram realizácie a v 
prípade grantov maximálnu výšku 
spolufinancovania.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vypracúvaní daného programu 
Komisia zohľadňuje príležitosti, ktoré 
trhy ponúkajú, a potrebu doplniť 
a zintenzívniť úsilie, ktoré vyvíjajú 
členské štáty a hospodárske subjekty tak 
na trhu Únie, ako aj v tretích krajinách, 
s cieľom zaručiť ucelenú informačnú 
a propagačnú politiku. Na tento účel 
požiada členské štáty, ako aj poradnú 
skupinu uvedenú v článku 25 
o stanovisko.

Or. es

Odôvodnenie

Je potrebné zaručiť ucelenú propagačnú a informačnú politiku s cieľom zabrániť tomu, aby 
sa opatrenia prijaté v zmysle tohto nariadenia prekrývali s opareniami uskutočnenými 
z iniciatívy členských štátov alebo hospodárskych subjektov. Musí sa zabezpečiť doplnkovosť 
a celkový súlad. Cieľ zaručiť doplnkovosť s propagačnými politikami členských štátov sa na 
rozdiel od súčasného nariadenia v návrhu neuvádza.
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Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Vykonávací akt uvedený v prvom 
pododseku sa prijíma v súlade 
s konzultačným postupom uvedeným 
v článku 24 ods. 3.

Vykonávací akt uvedený v prvom 
pododseku sa prijíma v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 24 ods. 
2.

Or. es

Odôvodnenie

Európska komisia si prisvojuje nadmernú právomoc v rozhodovacom postupe týkajúcom sa 
pracovného programu.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Pracovný program trvá tri roky, ale 
môže byť každoročne preskúmaný.

Or. es

Odôvodnenie

V súčasnosti trvajú kampane tri roky, a preto by bolo vhodné prispôsobiť pracovný program 
tejto frekvencii, čo by navyše umožnilo náležite zohľadňovať vývoj trhov. Zároveň by sa malo 
počítať s výročnými preskúmaniami, aby sa dalo čeliť nepredvídaným zvratom.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v prípade jednoduchých programov a) v prípade jednoduchých programov dve 
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výzvu na predkladanie návrhov, v ktorých 
sú uvedené najmä podmienky účasti 
a hlavné kritériá hodnotenia.

výzvy na predkladanie návrhov, v ktorých 
sú uvedené najmä podmienky účasti 
a hlavné kritériá hodnotenia.

Or. es

Odôvodnenie

V súčasnosti existujú dve výzvy, čo poskytuje propagačnému a informačnému režimu väčšiu 
voľnosť.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade kombinovaných programov 
výzvu na predkladanie návrhov v súlade s 
hlavou VI časti I nariadenia (EÚ, Euratom) 
č. 966/201223.

b) v prípade kombinovaných programov 
dve výzvy na predkladanie návrhov v 
súlade s hlavou VI časti I nariadenia (EÚ, 
Euratom) č. 966/201223.

__________________ __________________
23 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ, Euratom) č. 966/2012 
z 25. októbra 2012 o rozpočtových 
pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný 
rozpočet Únie, a zrušení nariadenia Rady 
(ES, Euratom) č. 1605/2002, Ú. v. EÚ L 
298, 26.10.2012, s. 1).

23 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ, Euratom) č. 966/2012 
z 25. októbra 2012 o rozpočtových 
pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný 
rozpočet Únie, a zrušení nariadenia Rady 
(ES, Euratom) č. 1605/2002, Ú. v. EÚ L 
298, 26.10.2012, s. 1).

Or. es

Odôvodnenie

V súčasnosti existujú dve výzvy, čo poskytuje propagačnému a informačnému režimu väčšiu 
voľnosť.

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1



PE524.538v01-00 24/33 PR\1015617SK.doc

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia môže realizovať informačné 
a propagačné akcie, ako sú opísané v 
článkoch 2 a 3. Tieto akcie môžu mať 
najmä formu účasti na obchodných 
veľtrhoch a výstavách medzinárodného 
významu, a to prostredníctvom výstavných 
stánkov alebo činností zameraných na 
propagáciu výrobkov Únie.

1. Komisia môže realizovať informačné 
a propagačné akcie pre všetky výrobky, na 
ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, ako sú 
opísané v článkoch 2 a 3. Tieto akcie môžu 
mať najmä formu misií na vysokej úrovni, 
účasti na obchodných veľtrhoch a 
výstavách medzinárodného významu, a to 
prostredníctvom výstavných stánkov alebo 
činností zameraných na propagáciu 
výrobkov Únie.

Or. es

Odôvodnenie

Cieľom pozmeňujúceho návrhu je objasniť oblasť pôsobnosti Komisie. Misie na vysokej 
úrovni môžu byť veľmi užitočné pre zlepšenie pozície európskych výrobkov v tretích krajinách. 
Hoci návrh Európskej komisie nie je obmedzený, spravodajkyňa považuje za potrebné 
výslovne zakotviť do textu najdôležitejšie prvky.

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia rozvíja služby technickej 
podpory najmä so zreteľom na podporu 
spoznávania rôznych trhov, udržanie 
dynamickej profesionálnej siete okolo 
informačnej a propagačnej politiky 
a zlepšenie informovanosti o legislatívnych 
ustanoveniach týkajúcich sa vypracúvania 
a realizácie programov.

2. Komisia rozvíja služby technickej 
podpory najmä so zreteľom na podporu 
spoznávania rôznych trhov, udržanie 
dynamickej profesionálnej siete okolo 
informačnej a propagačnej politiky, 
poskytovanie poradenstva a pomoci 
hospodárskym subjektom v oblasti 
ochrany ich výrobkov pred 
napodobneninami a falzifikátmi v tretích 
krajinách a zlepšenie informovanosti 
o legislatívnych ustanoveniach týkajúcich 
sa vypracúvania a realizácie programov.

Or. es
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Odôvodnenie

Technická podpora, ktorú mieni Európska komisia poskytovať tomuto sektoru, by mohla 
zahŕňať aj úlohy pomoci a poradenstva v záujme zlepšenia duševného vlastníctva európskych 
výrobkov.  Pravosť výrobkov bude jednou z tém, ktoré sa v súlade s návrhom objavia 
v informačných kampaniach, a tak by doplňujúce poradenstvo mohlo slúžiť ako posilnenie 
ochrany európskych výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia je oprávnená usporiadať 
informačné kampane v prípadoch krízy 
uvedených v článku 1a písm. b) 
prostredníctvom prijatia vykonávacích 
aktov bez uplatňovania postupov 
ustanovených v článku 24 ods. 2 alebo 3.

Or. es

Odôvodnenie

Je potrebné poskytnúť Európskej komisii pružný právny nástroj na usporiadanie 
propagačných a informačných kampaní v prípadoch poľnohospodárskej krízy. V situácii, aká 
nastala v dôsledku epidémie spôsobenou baktériou E.coli, Komisia nemala dostatočný právny 
základ na to, aby mohla urýchlene konať.

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia po výzve na predkladanie 
návrhov uvedenej v článku 8 ods. 3 písm. 
a) pristúpi k hodnoteniu a výberu návrhov 
jednoduchých programov.

1. Komisia po výzve na predkladanie 
návrhov uvedenej v článku 8 ods. 3 písm. 
a) pristúpi k hodnoteniu a výberu návrhov 
jednoduchých programov po tom, ako 
informuje členské štáty a vyžiada si ich 
stanovisko k tejto otázke.

Or. es
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Odôvodnenie

Členské štáty budú poverené riadením jednoduchých programov, a preto by nemali byť 
vylúčení z ich výberu.

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Finančný príspevok Únie na jednoduché 
programy neprekročí 50 % oprávnených 
výdavkov na pomoc. Zvyšok výdavkov 
znášajú výhradne navrhujúce subjekty.

1. Finančný príspevok Únie na jednoduché 
programy neprekročí 50 % oprávnených 
výdavkov na pomoc. Členské štáty môžu 
uhrádzať až 20 % nákladov. Zvyšok 
výdavkov znášajú výhradne navrhujúce 
subjekty.

Or. es

Odôvodnenie

Je vhodné zachovať dobrovoľné spolufinancovanie zo strany členských štátov, pretože inak by 
mohlo pre mnohé hospodárske subjekty byť ťažké zapojiť sa do týchto programov, najmä 
v súčasnom období hospodárskej krízy.

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Percentuálny podiel uvedený v odseku 1
je stanovený na 60 % pre:

2. Percentuálny podiel, ktorý uhrádza
Únia, je stanovený na 60 % pre:

Or. es

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) informačné a propagačné akcie 
zamerané na ovocie a zeleninu určené 
konkrétne pre deti v školských 
zariadeniach Únie.

b) informačné a propagačné akcie 
zamerané na ovocie a zeleninu, ako aj na 
mlieko, určené konkrétne pre deti 
v školských zariadeniach Únie.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Percentuálny podiel, ktorý uhrádza 
Únia, dosahuje 100 % v prípade kríz 
uvedených v článku 1 ods. 2 písm. b), 
no tento podiel nesmie byť nižší než 75 %. 

Or. es

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Percentuálny podiel, ktorý uhrádza 
Únia, dosahuje 75 % v prospech malých 
a stredných podnikov v rámci programov 
s osobitným významom pre Úniu, na ktoré 
sa nevzťahuje ods. 2a.

Or. es
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Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Maximálna výška spolufinancovania je 
stanovená na 60 % celkových oprávnených 
nákladov v prípade kombinovaných 
programov. Zvyšok výdavkov znášajú 
výhradne navrhujúce subjekty.

1. Maximálna výška spolufinancovania je 
stanovená na 60 % celkových oprávnených 
nákladov v prípade kombinovaných 
programov. Členský štát môže uhradiť až 
20 % celkových nákladov. Zvyšok 
výdavkov znášajú výhradne navrhujúce 
subjekty.

Or. es

Odôvodnenie

Je vhodné zachovať dobrovoľné spolufinancovanie zo strany členských štátov, pretože inak by 
mohli mnohé hospodárske subjekty čeliť veľkým ťažkostiam, keby sa chceli zapojiť do týchto 
programov, najmä v súčasnom období hospodárskej krízy.

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V prípade programov určených jednej 
alebo viacerým tretím krajinám sa 
percentuálny podiel, ktorý v rámci 
spolufinancovania uhrádza Únia, zvýši na 
75 %.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 b (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Percentuálny podiel, ktorý v rámci 
spolufinancovania uhrádza Únia, môže 
dosiahnuť 100 % celkových nákladov 
v prípade kríz uvedených v článku 1 ods. 2
písm. b), no tento podiel nesmie byť nižší 
než 75 %. 

Or. es

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1c. Percentuálny podiel, ktorý v rámci 
spolufinancovania uhrádza Únia, 
dosahuje 75 % v prospech malých 
a stredných podnikov v rámci programov 
s osobitným významom pre Úniu, na ktoré 
sa nevzťahujú ods. 1a a 1b.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedená v tomto nariadení sa na Komisiu 
prenáša na neurčité obdobie od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v tomto nariadení sa Komisii 
udeľuje na obdobie piatich rokov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

Or. es
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Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V rámci vykonávania tohto nariadenia sa 
Komisia môže poradiť s poradnou 
skupinou pre „propagovanie 
poľnohospodárskej produkcie“ zriadenou 
rozhodnutím Komisie 2004/391/ES27.

V rámci vykonávania tohto nariadenia sa 
Komisia poradí s poradnou skupinou pre 
„propagovanie poľnohospodárskej 
produkcie“ zriadenou rozhodnutím 
Komisie 2004/391/ES27.

__________________ __________________
27 Rozhodnutie Komisie 2004/391/ES z 23. 
apríla 2004 o poradných skupinách 
zaoberajúcich sa otázkami spadajúcimi pod 
rámec spoločnej poľnohospodárskej 
politiky EÚ (Ú. v. EÚ L 120. 24.4.2004, s. 
50).

27 Rozhodnutie Komisie 2004/391/ES z 23. 
apríla 2004 o poradných skupinách 
zaoberajúcich sa otázkami spadajúcimi pod 
rámec spoločnej poľnohospodárskej 
politiky EÚ (Ú. v. EÚ L 120. 24.4.2004, s. 
50).

Or. es

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Nariadenie (EÚ) č. .../20... [COM(2011) 
626] sa mení takto:

vypúšťa sa

a) v článku 34 ods. 2 sa vkladá tento 
pododsek:

„Vnútroštátna stratégia musí byť 
zlučiteľná so strategickými prioritami 
vymedzenými v pracovnom programe 
uvedenom v článku 6 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
XXX*.

*Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. XXX z … o informačných 
a propagačných akciách na podporu 
poľnohospodárskych výrobkov na 
vnútornom trhu a v tretích krajinách (Ú. 
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v. EÚ L …..).“

b) v článku 43 sa vkladá tento odsek:

‘5. Opatrenia uvedené v odseku 1 sú 
zlučiteľné so strategickými prioritami 
vymedzenými v pracovnom programe 
uvedenom v článku 6 nariadenia (EÚ) 
č. XXX.“

Or. es

Odôvodnenie

Štátu už majú povinnosť zaručiť súlad programov ustanovených v spoločnej organizácii trhov 
s ostatnými nástrojmi EÚ. Ide teda o nadbytočné ustanovenie. Na druhej strane bude Komisia 
poverená vypracovaním programu ustanoveného v tomto nariadení, a teda bude musieť 
zabezpečiť, aby bol daný program v súlade s ostatnými opatreniami členských štátov, pričom 
zabezpečí dodržiavanie zásady doplnkovosti, ktorou sa riadi súčasné nariadenie.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Návrh Európskej komisie je vítaný v tomto období, keď prebieha transformácia spoločnej 
poľnohospodárskej politiky a keď európski výrobcovia čelia čoraz ostrejšej konkurencii 
tretích krajín. V hospodárskej situácii, ktorú prekonáva Európska únia, je príhodné 
prehodnotiť výrobu Spoločenstva s cieľom účinnejšie čeliť globalizácii obchodu, zvýšiť 
trhový podiel tak v rámci Európskej únie, ako aj mimo nej, a reagovať na krízové situácie. 
Návrh Komisie treba vylepšiť a zahrnúť do základného aktu zoznam konkrétnych cieľov, na 
ktoré toto nariadenie slúži, medzi nimi aj prednostné zaobchádzanie s malými a strednými 
podnikmi.

Toto nariadenie Spoločenstva týkajúce sa propagačných opatrení by malo slúžiť ako pružný 
právny základ pre rýchle reakcie na situácie poľnohospodárskej krízy v dôsledku poklesu cien 
alebo zdravotných epidémii. Po potravinovom škandále spôsobenom baktériou E.coli 
vyplávali na povrch nedostatky, ktoré vykazuje spoločná poľnohospodárska politika pri 
urýchlenom zavádzaní opatrení určených na obnovu dôveru spotrebiteľov. Spravodajkyňa 
navrhuje zaviesť postup pre naliehavé prípady na zavádzanie informačných a propagačných 
kampaní v prípade zdravotných kríz alebo narušenia trhu.

Návrh Komisie zaradiť ochranné známky a označenie pôvodu výrobkov do informačných 
a propagačných kampaní je veľkým krokom vpred, pretože mnohé renomované výrobky 
môžu slúžiť ako podnet pre iné, spotrebiteľsky menej známe.

Ďalšou z podstatných zmien v návrhu je ustanovenie priameho riadenia nadnárodných 
programov Komisiou. Aj toto opatrenie je veľkým pokrokom, pretože umožní rozšírenie tohto 
druhu akcií, ktoré v súčasnosti brzdia problémy koordinácie medzi členskými štátmi.

Pokiaľ ide o myšlienku Komisie ustanoviť číselne vyjadrený cieľ pre výdavky na vonkajšom 
trhu, na ktorý navrhuje určiť 75 % prostriedkov, znamená, že sa vopred odhaduje budúci 
vývoj trhov a vnútorný trh, ktorý je hlavným odbytiskom európskych výrobkov, sa odsúva do 
úzadia. Spravodajkyňa podporuje návrh posilnenia kampaní na vonkajšom trhu, na ktoré je 
v súčasnosti vyčlenených iba 30 % prostriedkov, ale nechce, aby sa stanovil pevný výdavkový 
cieľ. Priame riadenie nadnárodných programov Komisiou bezpochybne umožní zvýšiť počet 
kampaní uskutočnených v tretích krajinách, pričom sa navyše zdôrazní európske hľadisko.

Komisia rozlišuje medzi akciami, ktoré možno podniknúť v rámci vnútorného trhu, a tými, 
ktoré sa dajú uskutočniť v tretích krajinách, pričom toto rozlíšenie neexistuje v súčasnom 
nariadení, a čo by znížilo pružnosť tohto nástroja spoločnej poľnohospodárskej politiky. 
Spravodajkyňa navrhuje zachovať iba jednu klasifikáciu akcií, ktoré možno financovať tak 
v rámci Európskej únie, ako aj mimo nej. Týmto spôsobom by sa propagačné kampane 
neocitli na vnútornom trhu vylúčené a spotrebitelia tretích krajín by mohli byť informovaní 
o vysokých štandardoch, ktoré európski výrobcovia spĺňajú, pričom tieto opatrenia sa 
v súčasnom znení návrhu Komisie nenachádzajú.

Na druhej strane návrh obmedzuje prístup vína k propagačným opatreniam financovaným na 
základe tohto nariadenia. Spravodajkyňa sa však nazdáva, že víno by malo figurovať na 
zozname oprávnených výrobkov rovnako, ako ostatné poľnohospodárske odvetvia. Víno je 



PR\1015617SK.doc 33/33 PE524.538v01-00

SK

vlajkovou loďou európskych výrobkov a v propagačných a informačných kampaniach môže 
podnietiť spotrebu ostatných s ním súvisiacich výrobkov. Víno by sa nemalo oberať 
o možnosť prístupu k financovaniu kampaní v rámci tohto nariadenia, čo by umožnilo využiť 
výhody, ktoré predstavuje priame riadenie nadnárodných programov Komisiou. V súčasnosti 
sa propagačné a informačné opatrenia regulované prostredníctvom spoločnej organizácie trhu 
uskutočňujú v rámci vinárskych programov spravovaných členskými štátmi, lenže táto 
situácia v praxi sťažuje zavádzanie spoločných opatrení.

Návrhom sa odstraňuje spolufinancovanie členských štátov z propagačných a informačných 
opatrení, čo znamená podstatné zvýšenie príspevkov hospodárskych subjektov, a to vytvára 
prekážky brániace podnikom najviac oslabeným hospodárskou krízou v účasti v 
informačných a propagačných kampaniach. Spravodajkyňa získala náležitý počet stanovísk 
proti zrušeniu spolufinancovania členskými štátmi, aj keď bolo toto spolufinancovanie vždy 
dobrovoľné. Táto správa zohľadňuje všeobecné smerovanie, a teda v niektorých prípadoch 
zahrnúť aj zvýšenie spolufinancovania EÚ, napríklad v prípade financovania akcií na obnovu 
normálnych trhových podmienok po vypuknutí poľnohospodárskej krízy.

Rozšírenie zoznamu oprávnených výrobkov je ďalším z hodnoverných aspektov návrhu 
Európskej komisie, pretože momentálne nemá zmysel obmedzovať akcie na veľmi úzky počet 
výrobkov, navyše so zreteľom na úmysel, ktorý prejavila výkonná moc Spoločenstva, a to 
prakticky štvornásobne zvýšiť prostriedky určené v roku 2020 na tieto kampane. 
Spravodajkyňa podporuje myšlienku otvoriť tento režim pre výrobky, ktoré nie sú zahrnuté do 
prílohy I zmluvy, ale zároveň treba zaviesť reštriktívne ustanovenia, ktoré by zaručili 
prednostné zaobchádzanie s primárnym sektorom. V súvislosti s hospodárskou krízou by bolo 
vhodné vyvinúť maximálne úsilie a využiť podporu, ktorú môžu poskytnúť určité 
spotrebiteľsky známe výrobky spracovateľského odvetvia v kampaniach spojených s 
poľnohospodárskymi výrobkami.

Ďalšou z noviniek, ktorú uvádza návrh Komisie, je zavedenie služby technickej podpory 
hospodárskym subjektom. Podľa názoru spravodajkyne by táto podpora mala zahŕňať 
poskytovanie poradenstva a pomoci na zlepšenie ochrany európskych výrobkov pred 
napodobneninami a falzifikátmi v tretích krajinách.

Pokiaľ ide o zavedenie pracovného programu, v správe sa vyjadruje zámer jasne vymedziť 
jeho frekvenciu a jednoznačne uviesť, že pri jeho vypracúvaní musí Komisia zaručiť zásadu 
doplnkovosti a súladu s právnymi predpismi, ktorá sa doposiaľ sledovala v ostatných 
programoch uskutočnených členskými štátmi alebo hospodárskymi subjektmi, rovnako ako 
spĺňať ciele, ktoré musia byť zakotvené v základnom akte.


